
Declaración de Misiones 
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Esto es lo que nosotros somos.  Esto es lo que seguimos.   
Esto es lo que cada uno de nosotros es llamado para lucir o brillar a los demás. 

La misión de la Iglesia San Hilario es crear un ambiente en el cual nuestra fe crece, predicando  
la Buena Nueva, celebrando los Sacramentos y ofreciendo la Eucaristía donde muchos  

se hacen uno alrededor de la mesa del Señor.  
Celebrando a Cristo, tenemos los brazos abiertos hacia la diversidad,  

en busca de la unidad, y servicio a la comunidad.   
Las puertas de la Iglesia San Hilario permanecen perpetuamente abiertas,  

invitando y dándole la Bienvenida a todos los que entren. 

Mission Statement: 
 

This is who we are.  This is what we embrace.  This is what each of us is called to shine to others. 
The Mission of St. Hilary Parish is to create an atmosphere in which faith grows by:  

preaching the Good News, celebrating the Sacraments and the offering of the Eucharist  
where Many Are Made One Around The Table of The Lord. 

Celebrating Christ we embrace diversity, seek unity and serve the greater community.  
The doors of  St. Hilary Church remain perpetually open, inviting and welcoming all who enter. 

St. Hilary Church of Perpetual Adoration 
                                     5465 CITRONELL AVENUE, PICO RIVERA, CA 90660 
                                                       Rectory Office (562) 942-7300 
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•  REVEREND JOSHUA PETER LEE 
  Pastor 
●     REVEREND MARCO SOLIS 
 Associate Pastor 
•  PHIL NGUYEN 
•  SISTER KAREN WILHELMY, CSJ 
  Pastoral Assistants 
•  CHRIS GRIEGO 
 Assistant to Pastor 
•  REVEREND JIM OSENDORF, C.M. 
        REVEREND BINH NGUYEN, C.M. 
  Visiting Priests 

• SISTER RICHARDINE REMPE, SSND 
 Principal 
• MIA JILK 
 Coordinator of Children’s Faith Formation 
• TONEY RENTERIA  
 Coordinator of Youth Faith Formation  
      ANTHONY MONTEVERDE 
 Coordinator of LIFE TEEN 

SCHEDULE OF MASSES 
ENGLISH 

 

Saturday: 8:00 AM & 5:00 PM: Sunday: 6:30 AM, 9:30 AM, 
11:00 AM, 12:30 PM, 4:30 PM (LIFE TEEN) and 6:30 PM  
During the week: 6:45 AM (bilingual), 8:00 AM & 6:00 PM 
Except Wednesday 8:00 AM and Thursday 8:00 AM & 6 PM 
Spanish 
Eve of Holydays 6:00 PM (bilingual), Holydays 6:45 AM 
(bilingual), 8:00 AM, 6:00 PM (bilingual) 
First Saturday of the month: 8:00 AM (bilingual) 
     CONFESSIONS:   
Saturday  4:00 PM to 4:45 PM, 6 PM to 7:30 PM and by ap-
pointment.  

HORARIO DE MISAS 
EN ESPAÑOL 

 

 Primer Sábado: 8:00 AM (bilingüe) 
 Domingo: 8:00 AM y 2:00 PM 
 Durante la semana:   
 Miércoles 8:00 AM y Jueves 8:00 AM y 6:00 PM 
 Primer Viernes del mes a las 7:00 PM 
 Vigilia de Días de Fiesta: 6:00 PM (bilingüe) 
 Días de Fiesta: 6:45 AM y 6:00 PM (bilingüe) 
 Primer Sábado del mes: 8:00 AM (bilingüe) 

CONFESIONES: 
 Sábados de 4:00 PM a 4:45 PM y 6 PM a 7:30 PM 
 ò por cita. 

Together In Mission 
 

2011 Assessment————$54,891.45 
 

Amount Pledged…………..……$52,063.38 
 

Total Pledged Amount Paid…. $43,468.38 
 

Amount Difference……………..$11,423.07 
 

Parishioners Who Pledged...343 
 

Please Pray for the Sick of the Parish: 
 

Ernest Aguilar, María E. Aguilar, Mario Alcarez, Sonia Aloi, Mary 
Altamirano, Ángel Alvarado, Lucy Alvarado, Concepción Alvi-
drez, John Avalos, María Bello, Aline Beltrán, Debbie Braun, 
Cerise Bravo, Sebastián Bravo, Viola Bravo, Gina Butros, Lupe 
Caballero, Marylou Carreon, Andy Carrillo, Cynthia Chaney, Lori 
Contreras, Leticia Covarrubias, Margarita Cueva, María &     
Natalie Delgado, Mary Eaton, Jennie Estrada, Nita Estrella, 
Juey Farell, Fr. Frank Ferrante, Alexis Flores, Romelia Gallarza, 
Josué García, Oscar García, Gladys Geraldina, Fernando    
Goltad, Anthony Gonzales, Epigmenio González, Frank   
González, Joe González, Pablo Sosa Guajardo, Ray Gutierrez, 
Fr. John Hampesca, David Hereque, Jesús Hernandez, Jimmy 
Hernández, Juan Hernandez, Madeleine Hernández, Miguel 
Hernandez, Alanna Holguín, Maria Huerta, Fr. Jerry, Casida 
Johnson, Adelita Juárez, George Keys, Charmaine Laurisia, 
David López, Jr., Baby Emily Sophia López, Charles López, 
Kiam López, Dora Martinez, Ann Menard, Dorthy Menard,    
Carmen Meza, Sandy Minge, Helen Montes, Margaret Morrow, 
María Natividad, Robert Natividad, Sylvia Natividad, Gloria   
Navarro, Lupe Navarro, Laura Navalta, Alfonso Negreros,     
Martin Núñez, Piedad Núñez, Jim O’Connell, Marcela Ontiveros, 
Robert Ontiveros, Carmen Oropeza, Martha Orosco, Orlando 
Orozco, Pete Ortega, Alejandra Ortiz, Ana Peraza, Pati        
Preciado, Richard Quiroz, Bobby Ramírez, Adriana Ramos, 
Lupe Ramos, David Ramsey, Josephine Ramírez, Al Rendón, 
Brenda Ríos, Mario Rivera, Terry Robledo, Rosemarie Ruiz, 
Hailey Salmerón, Anthony Sandoval, Jay Sandoval, Jim Shoop, 
Martin Silva, Carl Theodore, Tillie Torres, Javier Troncoso, 
Howard  Velazco, Ray Valdepeña, Sally Vargas, Lawrence  
Velarde, Ricardo Villalobos, Shelby Villalobos, Paige Wagner, 
Sr. Karen Wilhelmy, Martin Zabalo, Guadalupe Zamora, Jesse 
Zamora, Araceli María Zepeda and María Zermeno.     

Stewardship 
 

For Sunday, November 7, 2010 

$11,010.04 

 (# of Envelopes {388}) 
 

For Sunday, November 6, 2011 

$9,408.12  

(# of Envelopes {343})   
 

Second Collection  
For Sunday, November 6, 2011 

$2,369.00 
 

The use of your Sunday envelopes is greatly appreciated. 
 Le agradecemos el uso de sus sobres dominicales.  
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WELCOME! We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you, whether longtime residents or newly arrived in the Parish.  We thank 
God that you are with us.  If you are not registered, or if you have a change in your registration, please fill out the form below and place it in the Col-
lection Basket or mail it to the Parish Office. 
        
NAME________________________________________TELEPHONE ( ___ )     ____________________     
              
ADDRESS ____________________________________CITY______________________ZIP__________                                                                                       
New Telephone 
                 

¡BIENVENIDOS! Extendemos nuestro corazones y manos en un saludo Cristiano a todos ustedes que celebran con nosotros, ya sea por mucho 
tiempo o recién llegados a la Parroquia.  Le damos las gracias a Dios el poder tenerlos con nosotros.  Si usted no esta registrado, o si hay algún 
cambio en su inscripciónón por favor llene esta forma y entréguela con la Colecta o a la Rectoría.                                   Miembro Nuevo 

NOMBRE______________________________________TELÉFONO (         )_______________________ Nuevo Domicilio 

DOMICILIO____________________________________ CIUDAD___________________C.P._________ Nuevo Teléfono    

      Remueve mi nombre del registro

New Parishioner 
New Address 
New Telephone  
Remove my name, please 

Fundraiser for the Celebration of the 
Virgin de Guadalupe 

 

There will be a Swap Meet today Sunday, November 
13th, from 8:00 a.m. to 4:00 p.m. in the grass area of 
the School.   
 

 
 
 
 
 
 

 

Recaudación de Fondos para la 
 Celebración de la Virgen de Guadalupe 

 

Habrá un tianguis (Swap Meet) hoy domingo, 13 de       
noviembre de las 8:00 a.m.— 4:00 p.m., en la área    
herboso de la escuela.   

Our Lady of Guadalupe 
Novena Schedule 

 

12/03 Saturday Lectors / Lectores 
 
12/04 Sunday  Legión de María /  
   Holy Motherhood 
12/05 Monday  Eucharistic Ministers / 
   Eucaristía Ministros 
12/06 Tuesday  Divine Mercy / 
   Ministerio de Divina Misericordia 
12/07 Wednesday RCIA / RICA 
 
12/08 Thursday Parish Council 
 
12/09 Friday  Grupo de Oración 
 
12/10 Saturday Conquistadores en Cristo 
 
12/11 Sunday   Youth Group (LIFETEEN) 
 

In the parish hall or church at 7:00 p.m.  
En el salón parroquial o en la iglesia a las 7:00 p.m. 

Annual Procession and Mass In Honor of  
Our Lady of Guadalupe 

 

Theme: “Mother of Our Roots” 
 

This year the Archdiocese of Los Angeles celebrates the 
80th anniversary of our annual procession and Mass in 
honor of Our Lady of Guadalupe on Sunday, December 4, 
2011 at East LA College.  It is my joy to invite you to join 
our Archbishop Jose Gomez to this great event on        
December 4th.  The traditional Procession begins at 
11:00 am from the Church of Our Lady of Solitude (La 
Soledad) at the corner of Cesar Chavez avenue and Ford 
Avenue.  The Mass with the Archbishop begins at 1:30 
pm at the Stadium of East LA College in Monterey Park. 

Procesión y Misa Anual en Honor a Nuestra 
Señora de Guadalupe, 2011 

 

El lema de este ano es: “Madre de Nuestras Raíces” 
 

Este ano la Arquidiócesis de Los Ángeles Celebra el 80 ani-
versario de nuestra Procesión y Misa anual en honor a nues-
tra Señora de Guadalupe el domingo 4 de diciembre en el 
Colegio de Este de Los Ángeles.  Es mi alegría de Nuevo 
invitarlos a todos ustedes a acompañar a nuestro Arzobispo 
José Gómez a este gran evento del día 4 de diciembre.  La 
Procesión parte a las 11:00 am desde la iglesia de la Soledad 
en la Avenida Cesar Chávez y Ford Ave.  La Santa Misa em-
pieza a la 1:30 pm en el Estadio del Colegio de Este de Los 
Ángeles en Monterey Park. 
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El Misal Romano Revisado, la Señal         
de Paz y El Cordero de Dios 

 

 

Hna.  Karen Whilhelmy, CSJ 
 

Habien dole pedido a Dios Perdón, Alimento y Valor para 
poder vivir de acuerdo a la voluntad de Dios, ahora somos 
invitados a compartir la Señal de la Paz.  Nuevamente el 
cambio de palabras nos permite ver la dimensión espiritual 
de esta acción.  No es un chocar las manos de una manera 
social. Se nos llama a amar y perdonar aquellos que están 
cerca de nosotros en nombre de todos. Tenemos que tener 
en la mente la solemnidad de esta parte de la liturgia y no 
convertirnos en una gente saludadora como lo haríamos en 
el estacionamiento!  Esto es un saludo espiritual.  Debemos 
estar seguros de que estamos conscientes de este 
componente espiritual de la Liturgia. 
 

Después de la Señal de Paz, oramos El Cordero de Dios y lo 
hacemos tres veces.  Notaremos los cambios que hay en las 
palabras. 
 

El sacerdote dice:”Este es el Cordero de Dio que quita los 
pecados del mundo, dichosos los llamados a la cena del 
Cordero”  Nuevamente oímos la palabra pecados- no 
pecado, Así estamos admitiendo nuestros pecados 
individuales y  los de cada ser humano.  “Codero de Dios” 
nos recuerda sacrificio del cordero en el Antiguo Testamento.  
Jesús en su muerte y su resurrección, se convierte en ese 
Cordero.  Su sacrificio tiene un propósito: el ” Quitar los 
pecados del mundo”  Aquí nuevamente recordamos como 
fue nuestra redención.  Inmediatamente después el 
sacerdote agrega: “ benditos los llamados a la Cena del 
Cordero” 
 

Así que somos llamados a reconocer nuestra insignificancia 
para compartir el alimento de la cena del Cordero.  “ Señor, 
yo no soy digno de que tu entres bajo mi techo, pero di solo 
una palabra y mi alma será sanada”  Estamos 
acostumbrados a decir “seré sanado” y ahora somos 
llamados a espiritualizar la frase “ mi alma será sanada”. 
 

Generalmente se nos olvida la dimensión espiritual y la 
secularizamos.  Los cambios de palabras se comparan con 
las Escrituras y nos reta a que permanezcamos en el plan 
espiritual.  Debemos estar conscientes de que la verdad en 
referencia alo que recibimos en la Eucaristía es mas que un 
pan bendito,  es en realidad El Cuerpo y La Sangre, el Alma 
y la Divinidad de Jesucristo.  es nuestra aceptación de 
nuestra redención y del amor incondicional de Dios en la 
crucifixión y resurrección del Señor. 
 

Así que ya hicimos las paces con los demás por medio de la 
Señal de la Paz, reconocimos nuestros pecados en El 
Cordero de Dios y ahora estamos preparados para recibir a 
Jesús Sacramentado. 
 

Para que nos preparemos verdaderamente a recibir 
la Eucaristía en una meditación profunda, 

oremos al Señor esta semana.  
.  

The Revised Roman Missal and the      
Sign of Peace and the Lamb of God 

 

Sr. Karen Wilhelmy, CSJ 
 

Having asked the Lord for forgiveness, nourishment, and 
the courage to live according the will of God, we are in-
vited to share the Sign of Peace.  Again the change in 
wording makes us aware of the spiritual dimension of this 
action.  It is not a shaking hands and having a social ex-
change.  It is a call to love and forgive those near us in the 
name of all people. We are to keep in mind the solemnity 
of this part of the Liturgy and not get involved is greeting 
folks as we would in the  parking lot!  It is a spiritual greet-
ing.  We need to make     certain that we are conscious of 
this spiritual component of the    liturgy. 
 

Following the Sign of Peace, we pray the Lamb of God 
and do this three times.  We will notice that there are 
changes in the wording.   
 

The priest says “Behold the Lamb of God, be hold him 
who takes away the sins of the world. Blessed are those 
called to the supper of the Lamb.” Again we hear the word 
sins – not sin.  We are admitting our individual sins and 
those of every human being.  “Lamb of God” recalls the 
sacrificial lamb of the Old Testament.  Jesus, in his dying 
and rising, became the ultimate Lamb.  His sacrifice had 
one purpose: to “take away the sins of the world”.  Here 
again we recall the outcome of our redemption.            
Immediately the priest adds: “Blessed are those called to 
the Supper of the Lamb.”  
 

We are then called to acknowledge our unworthiness to 
share in the nourishment of the Supper of the Lamb.  
“Lord, I am not worthy that you should enter under my 
roof, but only say the word and my soul shall be healed.” 
We have become accustomed to saying “I shall be 
healed” and now we are called to spiritualize the        
statement, “…my soul shall be healed…” 
 

So often we tend to forget the spiritual dimension and     
secularize it.  The new wording matches that of the   
Scriptures and challenges us to remain in the spiritual 
plain.  We are to be conscious of the truth that what we 
will receive in the Eucharist is more than blessed bread.  It 
is indeed the body and blood, soul and divinity of Jesus 
Christ.  It is our acceptance of our redemption and the 
unconditional love of God in the Crucified and Risen Lord. 
 

And so we make our peace with all others through the 
Sign of Peace, we acknowledge our sinfulness in the 
Lamb of God, and then we are ready to receive the     
Sacramental Lord. 

 

May we truly prepare for the reception of the  
Eucharist in a thoughtful manner,  

we pray to the Lord this week. 
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Lecturas de la Semana 
 

Domingo: Pro 31:10-13, 19-20, 30-31; Sal 128 (127);  
  1 Tes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21] 
Lunes:  1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63;  
  Lc 18:35-43 
Martes:  2 Mc 6:18-31; Lc 19:1-10 
Miércoles: 2 Mc 7:1, 20-31; Lc 19:11-28 
Jueves:  1 Mc 2:15-29; Lc 19:41-44 
Viernes:  1 Mc 4:36-37, 52-59; Lc 19:45-48 ó (para  
  el memorial de la Dedicación)  
  Hch 28:11-16, 30-31; Mt 14:22-23 
Sábado:  1 Mc 6:1-13; Lc 20:27-40 
Domingo: Ez 34:11-12, 15-17; Sal 23 (22);  
(20 de noviembre) 1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46 

Readings for the Week 
 

Sunday:  Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128;  
  1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21] 
Monday:  1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63;  
  Lk 18:35-43 
Tuesday:  2 Mc 6:18-31; Lk 19:1-10 
Wednesday: 2 Mc 7:1, 20-31; Lk 19:11-28 
Thursday: 1 Mc 2:15-29; Lk 19:41-44 
Friday:  1 Mc 4:36-37, 52-59; Lk 19:45-48 or (for  
  the memorial of the Dedication)  
  Acts 28:11-16, 30-31; Mt 14:22-23 
Saturday: 1 Mc 6:1-13; Lk 20:27-40 
Sunday:  Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23;  
(November 20) 1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46 

Lecturas de Hoy 
 

Primera Lectura — Proverbios 31:10-13, 19-20, 30-31 
Segunda Lectura — 1 Tesalonicenses 5:1-6 
Evangelio — Mateo 25:14-30 ó 25:14-15, 19-21 
 

Lectura del libro del los Proverbios 
Dichoso el hombre que encuentra una mujer hacendosa: muy superior a 
las perlas es su valor.  Su marido confía en ella y, con su ayuda, él se 
enriquecerá; todos los días de su vida le procurará bienes y no males.  
Adquiere lana y lino y los trabaja con sus hábiles manos.  Sabe manejar 
la rueca y con sus dedos mueve el huso; abres sus manos al pobre y 
las tiende al desvalido.  Son engañosos los encantos y vana la hermo-
sura; merece alabanza la mujer que teme al Señor.  Es digna de gozar 
del fruto de sus trabajos y de ser alabada por todos. 
 

Lectura de la primera carta del apóstol San Pablo a los Tesalonicenses 
Hermanos: Por lo que se refiere al tiempo y a las circunstancias de la venida 
del Señor, no necesitan que les escribamos nada, puesto que ustedes saben 
perfectamente que el día del Señor llegará como un ladrón en la noche.  
Cuando la gente esté diciendo: “!Qué paz y qué seguridad tenemos!”,de 
repente vendrá sobre ellos la catástrofe, como de repente le vienen a la 
mujer encinta los dolores del parto, y no podrán escapar.  Pero a ustedes, 
hermanos, ese día no los tomará por sorpresa, como un ladrón, porque 
ustedes no viven en tinieblas, sino que son hijos de la luz y del día, no de la 
noche y las tinieblas.  Por tanto, no vivamos dormidos, como los malos; 
antes bien, mantengámonos despiertos y vivamos sobriamente. 
 

Lectura del Santo Evangelio según San Mateo 
En aquel tiempo, Jesús dijo a sus discípulos esta parábola: “El Reino de 
los cielos se parece también a un hombre que iba a salir de viaje a tie-
rras lejanas; llamó a sus servidores do confianza y les encargó sus 
bienes.  A uno le dio cinco millones; a otro, dos; y a un tercero, uno 
según la capacidad de cada uno, y luego se fue. [  El que recibió cinco 
millones fue enseguida a negociar con ellos y gano otros cinco.  El que 
recibió dos hizo lo mismo y ganó otros dos.  En cambio, el que recibió 
un millón hizo un hoyo en la tierra y allí escondió el dinero de su señor. ]  
“Después de mucho tiempo regresó aquel hombre y llamó a cuentas a 
sus servidores.  Se acercó el que había recibido cinco millones y le 
presentó otros cinco, diciendo: ‘Señor, cinco millones me dejaste; aquí 
tienes otros cinco, que con ellos he ganado.’ Su señor le dijo: ‘Te felici-
to, siervo bueno y fiel.  Puesto que has sido fiel en cosas de poco valor 
te confiaré cosas de mucho valor.  Entra a tomar parte en la alegría de 
tu señor’.  [ Se acercó luego el que había recibido dos millones y le dijo: 
‘Senor, dos millones me dejaste; aquí tienes otros dos, que con ellos he 
ganado.’ Su señor le dijo: ‘Te felicito, siervo bueno y fiel.  Puesto que 
has sido fiel en cosas de poco valor, te confiaré cosas de mucho valor.  
Entra a tomar parte en la alegría de tu señor.’ Finalmente, se acercó el 
que había recibido un millón y le dijo: ‘Señor, yo sabía que eres un hom-
bre duro, que quieres cosechar lo que no has plantado y recoger lo que 
no has sembrado.  Por eso tuve miedo y fui a esconder tu millón bajo 
tierra.  Aquí tienes lo tuyo’.  “El señor le respondió: ‘Siervo malo y pere-
zoso.  Sabías que cosecho lo que no he plantado y recojo lo que no he 
sembrado. ¿Por qué entonces, no pusiste mi dinero en el banco para 
que, a mi regreso, lo recibiera yo con intereses?  Quítenle el millón y 
dénselo al que tiene diez.  Pues al que tiene se le dará y le sobrará; 
pero al que tiene poco, se le quitará aun eso poco que tiene.  Y a este 
hombre inútil, échenlo fuera, a las tinieblas.  Allí será el llanto y la de-
sesperación”. ] 

Today’s Readings  
 

First Reading — Proverbs 31:10-13, 19-20, 30-31  
Second Reading — 1 Thessalonians 5:1-6 
Gospel — Matthew 25:14-30or 25:14-15, 19-21 

 

A reading from the Book of the Proverbs 
When one finds a worthy wife, her value is far beyond pearls.  Her hus-
band, entrusting his heart to her, has an unfailing prize.  She brings him 
good, and not evil, all the days of her life.  She obtains wool and flax and 
works with loving hands.  She puts her hands to the distaff, and her 
fingers ply the spindle.  She reaches out her hands to the poor, and 
extends her arms to the needy.  Charm is deceptive and beauty fleeting; 
the woman who fears the Lord is to be praised.  Give her a reward for 
her labors, and let her works praise her at the city gates. 
 

A reading from the first Letter of Saint Paul to the Thessalonians  
Concerning times and seasons, brothers and sisters, you have no need 
for anything to be written to you.  For you yourselves know very well that 
the day of the Lord will come like a thief at night.  When people are say-
ing, “Peace and security,” then sudden disaster comes upon them, like 
labor pains upon a pregnant woman, and they will not escape.  But you, 
brothers and sisters, are not in darkness, for that day to overtake you 
like a thief.  For all of you are children of the light and children of the 
day.  We are not of the night or of darkness.  Therefore, let us not sleep 
as the rest do, but let us stay alert and sober. 
 

A reading from the holy gospel according to Matthew  
Jesus told his disciples this parable: “A man going on a journey called in 
his servants and entrusted his possessions to them.  To one he gave 
five talents; to another, two; to a third, one-to each according to his abil-
ity.  Then he went away. [ Immediately the one who received five talents 
went and traded with them, and made another five.  Likewise, the one 
who received two made another two.  But the man who received one 
went off and dug a hole in the ground and buried his master’s money. ]  
“After a long time the master of those servants came back and settled 
accounts with them.  The one who had received five talents came for-
ward bringing the additional five.  He said, ‘Master, you gave me five 
talents.  See, I have made five more.’  His master said to him, ‘Well 
done, my good and faithful servant.  Since you were faithful in small 
matters, I will give you great responsibilities.  Come, share your master’s 
joy.’ [ Then the one who had received two talents also came forward and 
said, ‘Master, you gave me two talents.  See, I have made two more.’  
His master said to him, ‘Well done, my good and faithful servant.  Since 
you were faithful in small matters, I will give you great responsibilities.  
Come, share your master’s joy.’  Then the one who had received the 
one talent came forward and said, ‘Master, I knew you were a demand-
ing person, harvesting where you did not plant and gathering where you 
did not scatter; so out of fear I went off and buried your talent in the 
ground.  Here it is back.’ “His master said to him in reply, ‘You wicked, 
lazy servant!  So you knew that I harvested where I did not plant and 
gather where I did not scatter?  Should you not then have put my money 
in the bank so that I could have got it back with interest on my return?  
Now then!  Take the talent from him and give it to the one with ten.  For 
to everyone who has, more will be given and he will grow rich; but from 
the one who has not, even what he has will be taken away.  And throw 
this useless servant into the darkness outside, where there will be wail-
ing and grinding of teeth.” ] 
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Para mas información por favor llame (562) 948-4844. 
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        ST. HILARY  

     PARISH SCHOOL 
 

Fresh & Easy Receipts 
Please send your grocery receipts from the Pico Rivera store to St. 
Hilary School.  Our parish school will earn $1.00 for every $20.00 sold. 
 

Shops at Montebello 
Our school is participating in the “Dollars for Scholars” program at the 
Shops at Montebello.  Please turn your receipts into the school office. 

 

See’s Candy Fundraiser 
St. Hilary School will have a See’s Candy fundraiser from November 
14th through December 8th.  If you would like to order See’s Candy for 
the holidays, please call the parish school office. 
 

Shakey’s Fundraiser 
St. Hilary School is hosting a Shakey’s Pizza night on Wednesday, 
November 16th from 6:00 pm to 9:00 pm at Shakey’s Pizza on Whittier 
Blvd. in Pico Rivera.  Please come and enjoy a night out with us. 
 

If you would like more information on any of these events, please 
contact our parish school office at  (562) 942-7361.  Thank you! 

Pico Rivera Christmas Baskets Committee 
             2011 Registration Schedule          2011 Horario de Registraciones 
 

Pico Rivera Residents can register for holiday food and  Residentes de Pico Rivera pueden registrarse para 
toy baskets at the following locations and dates:   canastas navideñas en los siguientes locales y fechas: 
 

Pico Park, 9528 Beverly Blvd.       Monday/lunes, November/noviembre 14                9 a.m.-12 Noon 
Montebello Gardens Elem., 4700 Pine St.             Tuesday/martes, November/noviembre 15            8 a.m.-12 Noon 
Pico Park, 9528 Beverly Blvd.                                Wednesday/miércoles, November/noviembre 16  8 a.m.-12 Noon 
St. Marianne Church, 7922 Passons Blvd.           Thursday/jueves, November/noviembre 17            5 p.m.-8 p.m. 
Senior Center, 9200 Mines Ave.      Friday/viernes, November/noviembre 18                9 a.m.-12 Noon 
Smith Park, 6016 Rosemead Blvd.      Saturday/sábado, November/noviembre 19           9 a.m.-12 Noon 
St. Francis Church, 4245 S. Acacias Ave.            Monday/lunes, November/noviembre  21               9 a.m.-12 Noon 
Smith Park, 6016 Rosemead Blvd.      Tuesday/ martes, November/noviembre 22            9 a.m.-12 Noon 
Smith Park, 6016 Rosemead Blvd.      Monday/lunes, November/noviembre 28                9 a.m.-12 Noon 
Smith Park, 6016 Rosemead Blvd.      Tuesday/martes, November/noviembre 29             9 a.m.-12 Noon 
Senior Center, 9200 Mines Ave.      Wednesday/miércoles, November/noviembre 30   9 a.m.-12 Noon 
 

Those registering MUST bring the following:                           Los que se registren necesitan traer lo siguiente: 
 

1.    Applicant’s picture I.D. (California I.D., driver’s license, etc)          1.  Fotografía del solicitante (I.D. de CA, Licencia de conducir)      
2.    Identification for ALL children being registered. (Social                 2.  Identificación de cada niño/a que van a registrar, (tarjeta de               
 Security card, birth certificate, school I.D., medical card,   Seguro Social, Acta de Nacimiento,  I.D. Escolar, 
 proof of legal guardianship, etc.)                 Verificación de guardián legal, etc.)       
3.    Proof of household income. (Recent pay stub, General                 3.  Comprobante de los ingresos de la familia. (Talón  de che- 

Relief, Social Security, etc.) Income Guidelines:  que reciente, comprobante de asistencia Bienestar Social) 
              Family of 1-4 No more than $2,00 per month                               Limite de Ingresos– Familia de 1-4 no mas de $2,100 por 
              Family of 5 or more—No more than $2,500 per month  mes; Familia de 5 o mas no mas de $2,500 por mes 
4.   Proof of residency (must be Pico Rivera resident).          4. Necesitan ser residentes de Pico Rivera con prueba. 
           
Last day to register is Wednesday, November 30, 2011      Ultimo dia para regitraciones e el miércoles 30 
                              noviembre, 2011     
For more information please call (562) 948-4844                     

St. John Bosco High School 
 

Is having their Annual Open House  
Sunday, December 4th, 11:00 am to 2:00 pm 

Come discover why St. John Bosco is the 
 leader in Catholic education. 

 

Please contact the school for more information at 
562.920.1734 or visit the website at www.bosco.org 

Bishop Amat High School 
 

Will hold an Open House for all  
interested students and their families on  

Saturday, November 19th from 9:0 am to 12:00 pm.   
A presentation will be made at  9:00 am and followed by 
guided tours of the campus.  Bishop Amat High School is 

located at 14301 Fairgrove Avenue, La Puente.   
Applications are available in the school office  

or on our website: bishopamat.org 
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Religious Education 
 

Effective immediately, the Religious Education Office hours are:  
 

Communion 
 

 Monday through Thursday: 10:00 am—6:00 pm 
 Friday & Saturday : Closed 
 Sunday:  8:00 am — 1:00 p.m.  
 

Little Church 
    Coordinator-Mrs. Mia Jilk (562) 942-7300 Ext. 222 
 

Confirmation   

  Monday:  7:00 p.m.—10:00 p.m.  
  Tuesday:  12:00 p.m.—10:00 p.m. 
  Wednesday:  7:00 p.m.—10:00 p.m., 
  Thursday, Friday, Saturday:  Closed 
        Sunday: 9:00 am — 1:00 pm 
 

For inquiries on the Confirmation Program or to set up an ap-
pointment, please call Mr. Toney Renteria, Coordinator of Youth 
Faith Formation (562) 942-7300 Ext 228 or email 
………………...st.hilaryyouth@gmail.com. 
 

 
 
 

  
 Monday :         Closed  
 Tuesday:         2:00 p.m.—10:00 p.m. 
  Wednesday & Thursday:   5:00 p.m.—9:00 p.m.  
 Friday-Saturday:  Closed 
 Sunday:          1:00 p.m. — 4:00 p.m. 
 

For inquiries on the LIFETEEN program or to set an appoint-
ment, please contract Mr. Anthony Monteverde, Coordinator of 
LIFETEEN (562) 942-7300 Ext 223 or email 
………………….sthilarylifeteenym@gmail.com  

Attention Please! 
 

Due to the up-coming holidays, the publisher, J. S. 
Paluch is giving their staff days off for the Holidays.  
Therefore bulletin announcements and Mass inten-
tions must be submitted to the Bulletin Editor much 
earlier.  For November 27 Bulletin, the articles must 
be in by November 9; for December 25 Bulletin,    
articles must be in by December 7 and for January 
1, 2012 Bulletin, articles must be in by December 
14, 2011.  Thank you for your consideration. 

St. Paul High School Placement Test 
Prep Class 

 

Come join us at St. Paul High School for the HSPT prep class.  
Over the course of three Saturdays, interested 8th grade stu-
dents can learn test-taking skills, take practice tests, and receive 
review materials in language and math that will help them 
achieve their personal best on the HSDPT. 
 

The class costs $40 and includes the textbook. 
 

 

Session #2  
Saturday, November 19th  
from 9 a.m. to 12 Noon 
 

Session #3 
Saturday, January 7th  
from 8 a.m. to 12 Noon 
(includes practice exam) 
 
 

For more information, contact Lisa Allen at (562) 698-6246 Ext 
721 or by email at: lallen@stpaulhs.org. 
 

Mass Schedule 
November 12, 2011 — November 19, 2011 

12 de noviembre, 2011 — 19 de noviembre, 2011 

Saturday, November 12, 2011—(sábado, 12 de noviembre, 2011) 
     5:00 pm Chaydeon Aguirre SPL INT 
  Ray Morales RIP  
Sunday, November 13 2011 —  (domingo, 13 noviembre, 2011) 
     6:30 am For All the Parishioners  SPL INT 
     8:00 am Ramon Tejeda RIP 
 Juan Carlos Ramírez B-DAY 
     9:30 am     Natividad Mercado & Josefina Loyola RIP 
   11:00 am Edward Cabrera & Tommy Whitson  RIP 
   12:30 pm Martin Govea  RIP 
  Juan Manuel Guerrero SPL INT 
     2:00 pm Divina Misericordia SPL INT 
  Isabel Berumen RIP 
     4:30 pm LIFE TEEN  SPL INT 
     6:30 pm Maria & Tomas Olivo RIP 
Monday, November 14, 2011 — (lunes, 14 de noviembre, 2011) 
     6:45 am       Sadie Uranga B-DAY 
     8:00 am Ricky Herrera and Mike & Ramona Ruiz RIP 
     6:00 pm Barbara De La Torre SPL INT 
Tuesday, November 15, 2011 — (martes, 15 de noviembre, 2011) 
     6:45 am Bianca Gutierrez B-DAY 
 Gutierrez Family SPL INT 
     8:00 am José Carmen SPL INT 
 Librado Lee Pérez RIP 
     6:00 pm Roque Rivera RIP 
Wednesday, November 16, 2011 — (miércoles, 16 de nov. 2011) 
     6:45 am Infant of Prague SPL INT 
     8:00 am      Adam Ernest Holguin B-DAY 
 Josefina Ramos RIP 
     6:00 pm Adela Juarez RIP 
Thursday, November 17, 2011 — (jueves, 17 de noviembre, 2011) 
     6:45 am      For All Souls RIP 
     8:00 am Most Rev. Thomas Curry SPL INT 
     6:00 pm Marilou Armas & María Hernandez Payan RIP 
Friday, November 18, 2011 — (viernes, 18 de Noviembre, 2011) 

Dedication of the Basilicas of the Apostles Peter & Paul in Rome 
La Dedicación de las Basílicas de Santos Pedro y Pablo 

     6:45 am Infant of Prague SPL INT 
     8:00 am For All Souls RIP 
     6:00 pm Luis Fragoso RIP 
 Precious Blood SPL INT 
Saturday, November 19, 2011 —  (sábado, 19 de Noviembre 2011) 
     8:00 am Isabel Coca B-DAY 
  5:00 pm Chaydeon Aguirre SPL INT 
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St. Hilary Church of Perpetual Adoration 
 

 

Office Services / Servicios de Oficina 
 

Bookkeeper — Anita Jones ..................... (562) 942-7300 Ext.  213 
Assistant to the Pastor — Chris Griego…………………    Ext.  227                                      
Secretaries — Manny Aguilar,  Theresa Salas,  ........        Ext.  210 
Jennifer Guerra, (Viola Bravo—On Leave of Absence) 
Bulletin Editor — Betty J. Keys…………………………….. Ext.  211 

(Bulletin notices due two weeks in advance of the 
 date you want it published - please) 

 

Baptism Classes / Clases de Bautismo            

Rosalie Márquez-English       (562) 942-7300 Ext. 225 
Carmen Ramírez-Español       (562) 222-1363 
 

Bereavement / Duelo 
 

Vincent Chávez—English       (562) 942-8483 
Carlos Cardona—Español       (213) 500-1940 
 

Bible Study Groups / Grupos de Estudio de Biblia 
 

Alfonso Pérez-English, Sat am      (714) 514-3282 
Salvador Aviles & Jorge Tinoco=Español 
                                Thurs. 7 pm      (562) 572-7528 
Sr. Karen         (562) 942-7300 Ext. 219 
Teen Bible Study-English, Tues, 7 pm         (562) 942-7300 Ext. 223 
- Aj Monteverde 
 

Building Committee 
Gary Rosales        (562) 942-1626 
 

Church Ministries / Ministerios de la Iglesia 
 

Altar Servers-Ray Herrera       (562) 948-5387 
Greeters-Susan Salazar       (562) 942-7316 
Lectors-English-Lorraine González      (562) 942-7602 
Lectores-Español-Martha Sánchez      (562) 699-4329 
Sacristans & Extraordinary 
Ministers-English-Beatrice Jaime      (562) 942-7773 
Sacristanes y Ministros de la 
Eucaristía-Español-Linda Martínez      (562) 832-0810 
Ushers/Ujieres-Armando Martínez      (562) 942-8829 
                        -Al Rendón       (562) 942-8144 
 

Clubs & Other Groups / Clubs y Otros Grupos  
 

Clanton Club-Canuto Reyes       (562) 464-0858 
Knights of Columbus-John Maciuska      (562) 941-5226 
Men’s Fellowship-Burt Martínez      (562) 567-5775/942-1980 
VIPS-Mary Eva Gómez       (562) 692-9711 
Women’s Fellowship-Josie Huizar                (562) 631-3622 
 

Committees / Comités 
 

Liturgy Committee-Rosalie Márquez       (562) 942-7300 Ext. 225 
 

Director of Faith Formation- 
Pastoral Assistant-Sr. Karen Wilhelmy      (562) 942-7300 Ext. 219 
 
 

Pastoral Assistant-Phil Nguyen      (562) 94207300 Ext. 214 
 

Environment 
Rory Montenegro        (562) 756-5872 
 

Facility Maintenance 
 

John Ortiz        (562) 942-1462 
 

Financial Advisory 
 

Carlos García        (562) 801-0307 
 

Marriage Encounter  
 

English—Raúl & Valentina García      (626) 274-9417 
Spanish—Mauro & Juanita González      (562) 863-7500  
 

Men’s Retreat 
 

Joseph F. Domínguez, Captain      (562) 949-3088 
 

Music Ministry / Ministerio de Música 
 

Choir-English-Christina Jerome      (562) 587-3976       
Coro-Español-Manuel Flores       (562) 596-5443    

Telephone: (562) 942-7300    FAX: (562) 948-3760 
 

Website:  st-hilary.com 
 

Prayer Groups / Grupos de Oración 
 

Divine Mercy-Jay Sandoval        (562) 801-2097 
        Español-Gregoria Ramos       (562) 222-1421 
Grupo de Oración-Español 
-Oscar Reyes         (562) 665-4453/942-0643 
-Rosalina Cárdenas         (562) 360-7811 
Holy Motherhood-Anna Jerome       (562) 949-4928 
Legión de María-Español 
-Sebastián Tarango         (323) 724-5082 
Ministerio de Divina Misericordia- 
-Estela Garcia         (562) 360-0429 
-Soledad González         (562) 908-6980 
-Carmen Ramírez         (562) 222-1363 
Perpetual Adoration-Lewis Vigil       (562) 942-1091 
Prayer Group-English-Tony Cailan       (323) 864-5522 
SINE-English-Laura Rousseve       (562) 948-5386 
SINE-Español-Elsa Sifuentes                       (562) 949-4499 
 

Protegiendo a los Niños         
 

Richard Carlin         (562) 631-9789 
 

RCIA (Rite of Initiation of Adults)  
RICA (Rito de Iniciación Cristiana  
de Adultos) 
 

English-Tommy Archuleta        (626) 334-0114 
Español-Salvador Aviles             (562) 572-7528   
 

Religious Education 
 

-Mía Jilk                (562) 942-7300 Ext. 222 
- Coordinator of Children’s Faith Formation          
“Little Church” - Mía Jilk                        (562) 942-7300 Ext. 222 
 

Safeguard the Children 
                         

Richard Carlin         (562) 631-9789 
 

School 
 

Sister Richardine Rempe, S.S.N.D.       (562) 942-7361 
 

Support Groups / Grupos de Apoyo 
 

AA-English-Virginia Gonzales       (562) 949-7101 
AA-Español-Rosa Adame       (562) 842-5573 
Alanon-Español-Martes 
 
Alanon-Español-Sábado 
-María Esther López       (562) 965-4949 
Alanon-Español-Viernes 
-Rosa Cerda        (562) 699-0039 
-Ángela González        (562) 949-8500  
NAIM Widows/Widowers Support Group  
-Betty Keys        (323) 262-3388 
         
Women’s Retreat 
 

Connie Sepúlveda, Captain       (562) 699-1077 
 
Youth Groups / Grupos de Jóvenes  
 

Conquistadores en Cristo 
-Luis y Melly Sánchez       (562) 949-4918 
-Frank y Sandra Ruiz       (323) 351-3249 
Daisies-René        (323) 353-0837 
Girl Scouts-Raquel Torres-Retana      (562) 881-3117 
 

Youth & Teen Services / Jóvenes y Servicios a Jóvenes 
 

Coordinators of Youth Faith Formation 
E-mail: st.hilary youth@gmail.com 
 

Coordinator of Youth Faith Formation 
-Toney Renteria          (562) 942-7300 Ext. 228 
Coordinator of LIFE TEEN  
—Anthony (AJ) Monteverde            (562) 942-7300 Ext. 223  
       E-mail: sthilarylifeteenym@gmail.com 
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PRESENTATIONS 
 

 
   

     TAYDE FELIPE  

St. Hilary’s 
“Winter Wonderland  

Boutique” 
Sunday, December 4, 2011 

 

We invite everyone to join us at our Annual Holiday 
Boutique, “Winter Wonderland.” St. Hilary’s Bou-
tique is one of those old fashion  boutiques where 
you will find so many wonderful handmade items. 
Unique items that cannot be found in any store and 
something special for that employee or boss that 
has everything.  Unbelievable Christmas decora-
tions, everyday gifts, teacher gifts, jewelry, person-
alizing and much, much more.  Prices are  unbeliev-
able.  This is a once a year     special event which 
will put you into that Christmas spirit.  We welcome 
you to just browse around and enjoy  yourself.  Re-
member, this event is rain or shine with booths lo-
cated inside and in front of the hall.  Come and 
have a homemade pastry and a cup of coffee and 
enjoy some friendship.  Join us and come and give 
our vendors that good old St. Hilary support that we 
welcome them back. 

Adopt-A-Family 
 

Confirmation/LIFETEEN Program has 
a project for Christmas which is Adopt
-A-Family.  We have set-up a Christ-
mas Tree at the North End of the 
Church Entrance   There will be orna-
ments on the tree specifying the gift 
that is to be donated.  Select one of 
the ornaments you prefer, purchase 
that gift/donation and then drop it off 
at the Confirmation/Youth Ministry 
Office during the week on Mondays 
from 7:00 pm—10:00 PM, Tuesdays 
f rom12 Noon—10:00 pm,  or    
Wednesdays from 7:00 pm—10:00 
pm.  All gifts/donations (unwrapped) 
must be dropped off by December 4, 
2011. In conjunction with this project, 
do you know of a family in our parish 
that could become a recipient of our 
project?   
If so, please contact Toney Renteria, Coordinator of Youth For-
mation by November 15, 2011 at (562) 942-7300 Ext. 228.  

WEDDINGS 
Adan Garcia and Carmen Trevino 
 

     Ramon Hernandez Jr. and Elizabeth Ann Medina 
 

              Jeremiah Lechon and Jacqueline Valladares 
 

            Randell Fletcher and Susan Hernandez 

                         

 

       Emma Acevedo 
  Eric Noel Lopez 
   Claudia Soltero  
    Alberto Soltero 

BAPTISMS 

 

St. Hilary’s Women’s Fellowship 
Hosting a Retreat in the Parish Hall 

On Saturday, November 19th, 2011 
From 10:00 a.m.—8:30 p.m. 

Guest Speaker 
The Carmelite Sisters of  

St. Joseph Retreat Center 
Location 

St. Hilary Parish Hall 
5465 S. Citronell Ave. Pico Rivera 

 

Lunch & Dinner Provided 
 

Free will donation 
 

Praise & Worship & Prayer 
 

 

For More details, please call Josie Huizar at 
(562) 631-3622 

Advent day of Reflection 
Joy and Mystery:  

The Gift of Christmas 
The Ignatian Volunteer Corps invites you to take 
a respite from the busy holiday season.  Join 

Bishop Joseph Sartoris, Auxiliary Bishop, retired, San Pedro Pastoral 
Region, for prayer and reflection on the joy and mystery of the mean-
ing of Christmas on Saturday, December 10th from 10:00 am to 2:00 
pm at Loyola Marymount University, Collins Center.  Lunch is in-
cluded.  The Ignatian Volunteer Corps is a program combining service 
and reflection in the Ignatian tradition for women and men over 50.  
More Information: Anne Hansen Regional Director, 805.987.9807 
 or ahansen@ivcusa.org  for reservations.  Suggested donation $20. 


